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Quien me lo 
haya tirado 
está muerta.



Me gustaría 
ver cómo lo 
intentas, 

judía.

¿Qué mierda 
acabas de 

decir?

Ya me
 has oído, 

KJ.

Eso es lo
 que representa 

la “J”, ¿no?

 Voy a 
contarle a la 
entrenadora 
lo que me has 

dicho.

Te
expulsará 
del equipo 

para 
siempre.

¿La 
entrenadora?

Ella fue
 la primera a 
la que oímos 

llamarte 
así.

Karina.



Reserva
 tu odio para 
los monstruos 

de verdad.

¡Esas 
chicas son 
monstruos, 

abuela!

Son 
cobardes, 
pequeña.

Solo merecen
 tu compasión.

No. Ese... ese no
 es tu número. Me
 lo has enseñado

 un millón de...

Lo peor 
está detrás

 de ti,
 Karina.

Justo 
detrás 
de ti.



 ¡AAH!

¡Socorro!
 ¡No 

respira!

Papá, 
no res{}



hhh
¿Tú 

tampoco 
puedes 
dormir?

 Era una 
pesadilla.

Siento
 mucho tener 
que darte una 
mala noticia...

...pero
 sigues en

 ella.



Te diré una 
cosa, Erin: hay

 peores pesadillas 
que este mundo 
perdido donde 

estamos 
atrapadas.

 ¿Por 
ejemplo?

No sé... por
 lo menos

 estamos en 
tierra firme.

 ¿No 
sabes 
nadar?

No.

 Cuando estaba
 en primero vi a mi 
prima ahogarse

 en nuestra
 piscina.

Oh.

 Madre 
mía. KJ,
 lo sien...

 Espera, ¿estás
 leyendo las

 tiras
 cómicas?

¿En un 
momento 

como 
este?



Precisamente. 
Intento averiguar 
en qué puñetero 

momento 
estamos.

 ¿En el 
periódico
 de ayer?

Antes de que los adolescentes 
del futuro me devolviesen al 88, 

recuerdo que uno de ellos se
 puso a comprobar algo en

 la sección de cómics
 del Preserver.

He pensado 
que a lo mejor 

había alguna pista 
escondida sobre 
cómo volver a 

casa.

¿Has 
averiguado 

algo?
Solo una 

cosa: que creo
 que Crankshaft 

me gusta más 
que Calvin 
y Hobbes.

 ¿Y?
 Si tú lo 
dices.

Pero no 
hay nada 
peor que 
la puta 
Cathy.

¿A quién
 le importan 
sus estúpidos 
bañadores

 y...?

 Amén.

 Espera. 
¿Y Mac?



Ha ido
 a ese río 
que hemos 

descubierto.

 ¿¡Ella 
sola!?

 Tranqui, 
Kaje.

 Sabe 
cuidar de 
sí misma.

Además, le 
he dado la 
linterna.

¿Y qué, 
Tiffany? ¡Prometimos 

que no 
volveríamos a 
separarnos!

 Yo... me he 
ofrecido a 

acompañarla, 
pero Mac me ha 
dicho que quería 

ir sola.

A lo mejor 
quería 
plantar 
un pino.


